�





Attestato di partecipazione a un progetto

 di Collocamenti e Scambi Leonardo da Vinci

Attestation de partecipation à un projet de placement et échanges Leonardo da Vinci

 Certificate of attendance to a Leonardo da Vinci placement and exchange project





Nome del promotore italiano __________________________________________________

nom du promoteur italien / name of the Italian promoter



attesta che la Sig./il Sig.��_______________________________________________________

atteste que Madame/Monsieur  /  certifies that Mr/Ms/Mrs



nato a  ____________________________________________________________________

née/né à  /  place of birth   



il  ____________________________________________________________________________________

le / date of birth 



in possesso di (titolo di studio)� ________________________________________________

diplôme / education degree



ha partecipato a un’esperienza transnazionale di Collocamento (  Scambio  ( 

a participé à une expérience transnationale de placement/échange

has attended a transnational placement/exchange experience



nell’ambito del progetto Leonardo da Vinci (titolo) ___________________________________

dans le cadre du projet Leonardo da Vinci (titre)

within the following Leonardo da Vinci project (title)





realizzato presso (nome partner europeo) _______________________________________

réalisé chez (nom du partenaire européen) / carried out within (European partner name)



L’esperienza ha avuto la durata di (settimane/mesi) _____________________________

l’expérience a eu une durée de (semaines/mois) / the experience lasted (weeks/months)



e si è svolta in (Stato)_______________________________________________________

et a eu lieu en (Pays)  /  and took place in (Country)



Lingua utilizzata: _________________________________________________________

langue utilisée / foreign language used





Luogo e data							Firma e timbro

lieu et date / place and date			                  signature et cachet / signature and stamp







1. Caratteristiche e contenuti dell’esperienza

    caractéristiques et contenus de l’expérience / experience characteristics and contents



Il partner europeo ha sede in ______________________________________________

le partenaire européen a son siège à / European partner site



e rientra nella seguente tipologia:

et s’inscrit dans la typologie suivante / partner type 



( istituto d’istruzione/formazione professionale organisme d’instruction/formation professionnelle

     education/vocational training institute         

                                                                                                                    

( azienda   entreprise / enterprise 



( ente pubblico   organisme publique / public body



( altro (specificare)  autre (spécifier) / other (please specify) ___________________________________



 Annotazioni integrative (aggiungere informazioni sulla natura del partner):

 notes supplémentaires (ajouter des informations sur la nature du partenaire) 

 further comments (informations on partner type and structure)

 _______________________________________________________________________________

 _______________________________________________________________________________





L’esperienza si è svolta dal ________________________ al ______________________________

l’expérience s’est déroulée du ..... au / the experience started on .... and ended on…



e si è configurata prevalentemente come:

et a consisté surtout en / and has mainly taken the form of



(  formazione   formation / training 							



(  lavoro    travail / work							



(  alternanza formazione/lavoro  

     alternance formation/travail  / alternance of training/work		





(solo per gli Scambi / seulement pour les échanges / for exchanges only)

(  confronto di esperienze, metodologie e strategie	

      comparaison d’expériences, méthodologies et stratégies

      experiences, methodologies and strategies confrontation















2. Contesto di riferimento 

     contexte de réference / context of reference



L’esperienza si colloca nell’ambito di

l’expérience fait partie de / the experience has been carried out within



(  un percorso formativo   un parcours de formation / a training pattern





   ( Corso di Formazione Professionale 

        cours de formation  professionnelle / vocational training course

        titolo  nom du cours / title    ___________________________________________________

        durata (in ore)   durée (en heures) / lenght (in hours) _______________________________



   ( Percorso scolastico  parcours scolaire /
 
education pattern

        indirizzo  specialisation / specialization _________________________________________ 



   ( Percorso di formazione continua  parcours de formation continue / continuing training pattern

        titolo  nom du cours / course name  ______________________________________________

        durata (in ore)  durée (en heures) / lenght (in hours) _________________________________





(   un percorso professionale  un parcours professionnel  / a professional pattern





   (  sviluppo professionale    développement professionnel / professional development

        denominazione profilo    nom du profil / profile denomination _________________________     

 

   (  attività di inserimento/reinserimento nel mercato del lavoro

        activité d’insertion/réinsertion dans le marché du travail 

         activities of introduction/re-introduction in the labour market 





Descrizione sintetica delle attività e competenze oggetto dell’esperienza

brève description des activités et compétences objet de l’expérience

synthesis of activities and competences carried out during the experience

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________



�



3. Contenuti specifici  

contenus spécifiques / specific contents 





Formazione in aula  formation en classe / front training



Contenuti di base 

contenus de base / basic contents

_______________________________________________

_______________________________________________�Durata (in ore)

durée (en heures) / lenght (in hours)

________________________

________________________��Contenuti  trasversali 

contenus transversaux / transversal contents

_______________________________________________ _______________________________________________�Durata (in ore)

durée (en heures) / lenght (in hours)

________________________

________________________��Contenuti tecnico-professionali  

contenus technico-professionnels / technical-professional contents 

_______________________________________________

_______________________________________________

�Durata (in ore)

durée (en heures) / lenght (in hours)

 ________________________

 ________________________��

Esperienza pratica  expérience pratique / practical experience



(  Visite aziendali     visites en entreprise / visits to enterprises



Nome e sede dell’azienda/e:

nom et siège de l’entreprise / enterprise name and site

_______________________________________________

_______________________________________________�



Durata (in giorni)

durée (en jours) / lenght (in hours)

 ________________________

 ________________________��( Tirocinio pratico apprentissage / apprenticeship



Nome e sede dell’azienda/e 

nom et siège de l’entreprise / enterprise  name and site

_____________________________________________�_____________________________________________�



Durata (in settimane)

durée (en semaines) / length (in weeks)

������ ________________________

 ________________________

��(solo per gli Scambi /  seulement pour les échanges /  for exchanges only)



( Confronto di esperienze,

      metodologie e strategie 

     comparaison d’expériences, méthodologies, stratégies

     experiences, methodologies and strategies confrontation

�





Durata (in giorni)

durée (en jours) / length (in days)

 ________________________

 ________________________��

Breve descrizione delle attività e compiti oggetto dell’esperienza


brève description des activités et des tâches objet de l’expérience /brief description of practical experience activities / tasks


__________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________

�(solo per i Collocamenti / seulement pour les placements / for placements only))





4. Modalita’ di tutoring    

     modalité de tutorat / tutoring modality



Il partecipante è stato affiancato da:

le participant a été suivi par / the participant has been assisted by 



(   un tutor italiano  un tuteur italien / an Italian tutor



  nel corso della vita�(  attività formativa  activité de formation /��  pendant son / during her/his�      training activity���e/o    et/ou / and/or���(  esperienza pratica  expérience pratique / ���      practical experience�����  modalità�(  tempo pieno  à plein temps / full-time��  modalité / modality�(  visite periodiche  visites périodiques /  ���     periodical visits�����  natura del tutor�(  insegnante  enseignant / teacher��  nature du tuteur / tutor type�(  docente o formatore  professeur ou 
���     formateur
 /
 
lecturer
 or trainer
���(  altro  autre / other ____________________���     (specificare / spécifier / please specify)��

e/o   et/ou   /  and/or



(   un tutor locale  un tuteur local / a local tutor



 nel corso della�(  attività formativa   activité de formation / �� pendant son / during her/his�      training activity��� e/o  et/ou / and/or���(  esperienza pratica  expérience pratique / ���      practical  experience����� modalità�(  tempo pieno   à plein temps / full-time�� modalité / modality�(  visite periodiche visites périodiques /���      periodical visits����� natura del tutor�(  insegnante   enseignant / teacher�� nature du tuteur / tutor type�(  docente o formatore  professeur ou formateur /���     lecturer  or  trainer���(  altro  autre / other ____________________���     (specificare / spécifier / please specify)��











Annotazioni integrative (aggiungere ulteriori informazioni che contribuiscano a migliorare la trasparenza di contenuti ed esiti dell’esperienza)

notes supplémentaires (ajouter d’autres informations sur les contenus et les résultats de l’expérience) 

further comments (list all information better describing the experience contents and results)

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

____________________________________________________________________

�



5.  Modalita’ di valutazione

      modalité d’évaluation / evaluation modality







(   colloquio   entretien/ interview



(   prove scritte   épreuves écrites / written exams



(   prova pratica o simulazione  épreuve pratique ou simulation / practical exam or simulation



(   altro  autre / other      ______________________________________________________

      (speci ficare / spécifier / please specify)





Annotazioni integrative (aggiungere ulteriori informazioni che contribuiscano a migliorare la trasparenza di contenuti ed esiti dell’esperienza)

notes supplémentaires (ajouter d’autres informations sur les contenus et les résultats de l’expérience)

further comments (list all information better describing the experience contents and results)

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________
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